
WARNING 
This Instruction & Warranty booklet shall be removed 

only by the final user prior to using the unit. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Instructions & Warranty 
Shower Stalls & Shower Bases 

                Serial Number :  

                        Model Name : 

          Date of Manufacture : 

Important: Keep this booklet for warranty purposes 
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LIMITED WARRANTY 
 

20 Twenty (20) year limited warranty on 

the structure  and the surface 
 
Oceania Baths guarantees all acrylic showers 
(Lucite Cast Acrylics) against any failure from 
improper workmanship or loss of color for a 
period of twenty (20) years, from the date of 
purchase. 
 
 

1 One (1) full year warranty on all parts 

and labor as a result of factory defect. 
 
Oceania Baths will decide either to repair or 
replace any shower or part that fails as a result 
of manufacturing defect one year from the date 
of purchase. 
 
 
 

WARRANTY RANGE 
 
This warranty concerns exclusively the 
original buyer-user of the shower when the 
shower was purchased in Canada or in the 
United States of America.  The product is 
covered by this warranty for the designated 
time as long as it is installed in its original 
location and owned by its original owner.  
The surface and acrylic are covered under a 
decreasing type of warranty, from the date 
of purchase: a complete warranty for the first 
five years, then decreasing progressively 
each of the following years 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
WARRANTY LIMITATIONS 

 

 Original owner’s of the bathtub. 
 Registered bathtub (by Internet or warranty 

card). 
 For residential use only. 
 Canada-USA (120 Volts) 
 Installation made by a qualified technician. 
 Warranty void if the product has not been 

installed correctly, or not according to the 
building codes or state regulations. 

 Warranty void if some modifications have 
been made to the product or bathtub. 

 Oceania baths have the choice to repair or 
replace the product. In case of a 
replacement, the product can be replaced by 
a product of the same or greater value (on a 
20 years period, the product can change). 

 Warranty applies only on parts supplied by 
Oceania Baths. 

 Oceania Baths cannot be held responsible of 
any costs or any loss of enjoyment except 
the defective component cost itself. 

 An adequate access to the system 
components must be supplied, additional 
costs to make an access are not covered by 
the warranty. 

 Oceania Baths have the choice to inspect 
installation or trouble before reparation. 

 Bathtub must have been sold by an Oceania 
Baths authorized retailer/salesman. 

 
GUARANTEED EFFICIENCY 

 
In case of mechanical failure, which would be 
covered by the present warranty, Oceania Baths 
will repair the shower presenting the failure.  For 
a service call, please contact an authorized 
retailer/salesman. 

Congratulations! You now own a high quality Oceania Baths product!
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INTERVENTIONS THAT WILL VOID THE 
WARRANTY 

 
This warranty will be voided if your shower has 
been incorrectly installed or not in compliance 
with the local building codes and ordinances, 
has no access panel to make repairs, has been 
modified, has been damaged by abusive use, 
negligence, poor maintenance (refer to the 
Maintenance section of this manual), thermal 
shocks (flame, cigarette, boiling water, etc), 
damages caused during delivery (shocks, 
transport, handling, etc), misuse, chemical or 
natural corrosion (stains caused by ferrous or 
hard water). 
 
This warranty does not cover metal plating on jet 
heads or handles if these elements have been 
damaged by the use of chemical or abrasive 
cleaners, nor deteriorated parts due to mineral 
or any other matter deposits.  Please refer to the 
Maintenance section of this manual to avoid 
these problems. 
 

RENUNCIATIONS 
 
Oceania Baths cannot be held responsible of 
any loss of enjoyment (use) of the shower nor of 
any costs, expenses or damages and interests, 
which may be directs or indirect, and may 
include, but not be limited to, any materials 
displaced or uninstalled or any other custom 
made installation. Any implicit warranty must not 
exceed the limited time warranty stated in the 
present guide.  In no case, Oceania Baths nor 
any of its sales representatives 
(retailer/salesman) can be held responsible of 
any injuries to any person nor damages caused 
to any properties, without consideration on how 
it might happen.  Considering that the exclusion 
and/or limitation of direct or indirect damages 
and interests are not authorized in certain 
provinces or American states, the following 
restrictions may not apply. 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
LEGAL RESORTS 

 
The present warranty provides you of certain 
legal rights; you may also dispose of other 
rights, which may vary from one province to 
another and from one state to another. 
 
 

CUSTOMER SERVICE 
 
For any service request, contact your Oceania 
Baths authorized service representative 
(retailer/salesman). If you do not know who is 
your local service representative, contact the 
Oceania Baths Customer Service at the 
following numbers: 
 

1-877-332-4224 
1-888-851-8918 
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS: CAREFULLY 
READ AND FOLLOW ALL INSTRUCTIONS PRIOR TO 
INSTALLING THE UNIT.   
 
 
WARNING: When using this unit, basic 
precautions should always be followed, including 
the following: 

 
1. READ AND FOLLOW ALL INSTRUCTIONS. 

2. Use this unit only for its intended use as 
described in this manual. Do not use 
attachments not recommended by the 
manufacturer. 

3. Never drop or insert any object into any 
opening. 

4. WARNING: To avoid injury, exercise care 
when entering and exiting your shower. 

5. WARNING: Risk of accidental injury, or 
drowning; do not use alcohol, drugs or 
medication before or during the use of the 
shower. 

6. WARNING: Risk of electric shock; do not 
permit electric appliances such as hair dryer, 
lamp, telephone, radio or television within 
1.5 meter (5 feet) of this shower. 

7. WARNING: Risk of hyperthermia and 
possible drowning; Water temperature in 
excess of 38ºC may be injurious to your 
health. Check and adjust water temperature 
before use.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SAVE THESE INSTRUCTIONS. 
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SHOWER STALL INSTALLATION PROCEDURE 

The services of a professional plumber are highly recommended for the 
installation of the shower.  

Important: please follow these instructions step by step. Failure to do so 
could result in improper installation of your shower. 
1. The minimum structural strength required to support the unit is 600 lbs. 

2. Prepare the location of the shower, ensuring that all necessary plumbing connections are in place. 

3. It is recommended not to close the walls behind the shower, because it will reduce the space 
available for the plumbing. 

NOTE: The shower must be entirely supported at its base, at all times. Place some wood shims 
under the base of the shower, in order to level it down. 

4. Before beginning the installation of your new shower, make certain that the walls and the floor are 
perfectly leveled and that the walls form a perfect 90° angle to the floor. If not, the installation of your 
shower door could be much more difficult and the final result may not be as satisfying. 
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5. In order to secure your shower to the walls, you must install 2 two-by-fours (A-B) vertically, as shown 
on figure 1.  Make sure they are leveled.  The two-by-fours must be placed where the shower’s outer 
lips touch the wall, for example on a 36’’ shower, the center of the two-by-fours will be at 36,5’’ from 
the corner(see figure 1).  However, if the center of the existing two-by-four corresponds to that 
measure, you do not need to install new ones. 

NOTE: For sectional (two-piece) showers, you must prepare a groove in the two-by-fours to allow 
room for the water retention lip located at the rear of the shower, between the bottom and top 
sections.  

Figure 1
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6. This step applies only to sectional (two-piece) showers.  If you own a one-piece shower, go 
directly to step 7.  

Split the two sections of the shower in order to get it into your bathroom. On the lower section, apply 
a line of silicone on the shower base (hidden section) and around each hole (see Figure 2). Then, 
reinstall bolts and washers, correctly align both sections and secure. 

NOTE: Make certain that the two sections where the door rests (see indication 1) are filled 
with enough silicone. 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figure 2 
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7. This step is for showers purchased with 
shower hoods only. If you do not own a 
shower hood, go directly to step 8. 

Apply a line of silicone where the shower hood 
rests on the top of the shower. Install the hood 
over the shower walls. Aiming towards the 
center of the wooden blocks, drill the holes for 
securing the shower to the acrylic hood. Use a 
drill bit that is slightly bigger than your anchor 
screws. Secure the hood to the shower walls 
using washers and screws (not supplied, and 
long enough to go deeply into the wooden 
blocks). See Figures 3 & 4. 
 

NOTE: Installation instruction for the 
perforated steel strap is given in step #12. 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

Figure 4 

Figure 3 
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Figure 5 

(Figure shown as reference only,  
shower model can differ) 

8. Using a drill and a drill bit that is slightly 
bigger than the screws (not supplied) drill the 
acrylic on the outer lip (hidden section after 
installation is complete) to secure the shower 
to the slats, as indicated on Figure 5.  

NOTE: Be very careful when performing this 
step to avoid damaging the acrylic of your new 
shower.   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

9. Drill the drain hole in your bathroom floor. It 
is important to make a hole of at least 6" 
diameter to allow adjustment when 
performing final installation. The drain hole is 
located 12" from each wall (see Figure 6). 
Depending on the shower model, this 
measurement can vary slightly. Verify on the 
shower that these dimensions are accurate. 

10. It is now time to drill the holes in the shower 
to install faucets. Use extreme precaution to 
avoid acrylic damage and scratches. 
Depending on the faucets that you have 
chosen, the drilling dimensions will vary. 
Make certain that you follow the faucet 
manufacturer's instructions. 

11. If you do not have access to the back of the 
shower after final installation, connect 
plumbing to the shower. However, if you still 
have access to the back of the shower later 
on, you can connect all plumbing at the very 
end of the installation, it will facilitate final 
shower positioning.  

 
NOTE: It is strongly recommended to have 
access to the plumbing (local plumbing code 
always recommends having an access panel 
to the plumbing). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figure 6 



INSTALLATION INSTRUCTIONS 

 10

Figure 7 

 
To facilitate shower door installation, ensure that the walls and the floor are 
perfectly leveled and that the walls form a 90° angle to the floor.

 

12. Using a 4' level, install the shower on vertical 
surfaces A and B, as shown on Figure 7. 
When the shower is perfectly leveled, secure 
it on the previously installed two-by-fours, 
using screws and washers. Always secure 
the shower through pre-drilled holes; 
installing screws directly into the acrylic can 
cause the acrylic to crack. If you have a 
shower hood, it is time to secure it to the 
ceiling using a screw and the perforated 
steel strap installed on the shower hood. 

 

13. Once the shower is installed, the 
measurements C, D & E must all be similar. 

14. If the measurements in step 12 are similar, 
then make sure that F & G are also similar. 

NOTE: If any of these measurements are not 
similar, you will have problems installing the 
shower door. 

Your shower is now installed :  
 

a) Check that the shower drain works 
normally as it should. 

b) The shower must be properly cleaned of 
all installation debris before use. 
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SHOWER BASE INSTALLATION PROCEDURE 
 
 
Important notes :  
 
 There are many different ways to install a shower base, we will now suggest you a simple and 

recommended way to install it.  It is your responsibility to see if that type of installation respects your 
needs. 

 
 The services of a professional plumber are highly recommended for the installation of the 

shower base. 
 
 
 
1. The first step is the preparation of the shower base location.  All walls and floor must form perfect 90° 

angles from themselves and should all be perfectly levelled.  Ensure you that the dimensions of the 
shower base location will perfectly fit with it.  (see figure 8)       

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figure 8 
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2. Now temporarily install the shower base in its exact final location, make sure it is perfectly levelled.  

Once done, take a pencil and mark the location of the base on the floor and on the wall stubs (see 
figure 9).  You can also mark the center of the drain hole on your floor, if not previously prepared.  
You can now remove the shower base from its location and proceed, if needed, with the drain 
installation. 

 
 
 

 
 
 
 
3. Prepare a mix of medium density mortar (cement is not recommended).  Place a polyethylene 

membrane on the floor, covering the entire surface previously marked on the floor.  Spread the mortar 
on the membrane, respecting your lines.  Make sure you leave room for the drain location and the 
surrounding of the base.  It is very important that 80% of the base is supported by the mortar.  Finally, 
cover the mortar using another polyethylene membrane identical to the first one (see figure 10). 

 
 
 
 
 

Figure 9 
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X

 

 
 
 
 
 
 
4. Before the final installation of your shower base, it is important to take note of the depth of the drain, 

from the threshold (see figure 11).  You can take this measurement using a level and a measuring 
tape. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 

Figure 10 

Figure 11 



INSTALLATION INSTRUCTIONS 

 14

 
5. Slowly lower your shower base in the mortar until it reaches the marks that you have previously traced 

on the wall studs (see figure 12).  Verify if the shower base is levelled. 
 
 Important : verify again the measurement taken on figure 11.  It should read the same 

measurement.  If not, apply some pressure at the center of the drain to make it lower into the 
mortar until the right measurement is obtained.  If the dimension is not right, water in the base 
may not drain properly. 

 
 
 

 
 
 

 
 

6. Connect the drain plumbing to the base.  Be careful not to move the base from its position before the 
mortar is completely dry.  Before proceeding to the next step, allow the mortar to solidify for 24 
hours. 

 

 

 

Figure 12 
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7. The last step consists in completing the wallcovering and seal using silicone in the places where 
water can infiltrate when using the shower base. (see figure 13) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Important note :  Your shower base installation is now finished, it is highly recommended to wait until 
the next day before installing the door.  However, if it is impossible, we suggest that step #7 be done 
only after the door is installed. This way, there won’t be any door installation residue that is going to 
drop in your freshly applied silicone.

Figure 13 
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OPERATING INSTRUCTIONS 
 
General Instructions 

 
1. WARNING: Risk of accidental injury, or 

drowning; do not use alcohol, drugs or 
medication before or during the use of the 
shower. 

 
2. WARNING: To avoid injury, exercise care 

when entering and exiting your shower. 
 
3. WARNING: Risk of hyperthermia and 

possible drowning; Water temperature in 
excess of 38ºC may be injurious to your 
health. Check and adjust water temperature 
before use. 

 
 
 
 
 
 
 

MAINTENANCE INSTRUCTIONS 
 
 
1. The acrylic of your new shower has a glossy 

finish. In order to preserve that finish, never 
use abrasive cleaners containing scouring 
powder (ex. Ajax, Vim, etc), steel wool, 
acetone (nail polish remover), dry cleaning 
fluid, window-cleaning products, and 
ammonia compound, paint thinner, mineral 
or benzene oil on the acrylic surface, the jets 
and the handles of your shower. 

2. Clean your shower once a week using a soft 
sponge or cloth with liquid detergent (ex. 
dishwashing detergent, Hertel, Simple 
Green, Greased Lightning, M. Clean, etc.) 
and warm water. Make certain the product is 
recommended for use on acrylic by the 
manufacturer (see product label).  

3. Mineral deposits and soap films can develop 
on your shower accessories. Regular 
cleaning is recommended, using mild liquid 
soap and, if needed, a Teflon scrubbing pad. 

4. Regular car wax will restore your shower’s 
original luster. Polish and clean your shower 
using mild soap. (We recommend polishing 
your shower every six months). 

5. Small scratches can be removed by buffing 
lightly with a clean cloth and using either an 
automotive polishing liquid or toothpaste 
containing a fine polishing ingredient (like 
Arm & Hammer or other). For deeper 
scratches, sand the surface lightly with 400 
grit "wet or dry" paper and buff with fine-grit 
buffing compound. Clean your shower as 
described above and you will see your 
shower shine as new again. For bigger 
scratches and/or any other considerable 
break, please contact us for an acrylic repair 
specialist referral. 
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Easy Care for an Elegant Surface 
 
This beautiful surface is LUCITE CAST ACRYLIC, the highest quality, most durable material available. 
Its hard, non-porous surface prevents dirt from accumulating and resists stains better than other plastic 
materials. With normal use, LUCITE CAST ACRYLIC is so durable it will retain its beauty with only a 
minimum of care. To maintain the elegant look of LUCITE CAST ACRYLIC, just follow these simple 
steps: 
 
 For normal care and cleaning, use a soft cloth or sponge with soap and water. Rinse well and dry 

with a soft, clean cloth. If using a household cleaner, make sure it is recommended for use on acrylic 
by the manufacturer. 

 Remove dust and dry dirt with a soft, clean, damp cloth. 

 Clean grease, oil, paint and ink stains with isopropyl (rubbing) alcohol. Rinse well and dry with a soft, 
clean cloth. 

 Never use abrasive cleaners/ cleansers. 

 Do not allow LUCITE CAST ACRYLIC surface to come into contact with nail polish, nail polish 
remover, Wintergreen oil (methyl salicylate), dry cleaning solution, lacquer thinners, gasoline, pine 
oil, etc. 

 Avoid placing razorblades or other sharp instruments on this surface, as they may scratch it. Small 
scratches can be removed by buffing lightly with a clean cloth and using either an automotive 
polishing liquid or toothpaste containing a fine polishing ingredient (like Arm & Hammer or other). For 
deeper scratches, sand the surface lightly with 400 grit "wet or dry" paper and buff with fine-grit 
buffing compound.  

Keep this surface glossy and beautiful by giving it proper care. And remember, with LUCITE CAST 
ACRYLIC, proper care is easy care! 

 
 
 
 
 
 
 



 

 

 
 
 
 
 



 

 

Oceania Baths inc. 
 

 
 
 

Head Office: 
 
 

591, avenue des Entreprises 
Thetford Mines (Québec) 

Canada  G6H 4B2 
 

Toll Free 

1 877-332-4224  

Fax  

1 866-460-4334 

 

 
 

8, rue Patrice-Côté 
Trois-Pistoles (Québec) 

Canada  G0L 4K0 
 

Toll Free 

1 888-851-8918 

Fax  

1 877-880-8918 



 

Imprimé au Canada 

 
 

Avertissement 
 
 

Ce livret d’installation et 
de garantie doit être enlevé 

uniquement par 
l’utilisateur final, avant 

l’usage du produit. 
 
 



 

 

Avertissement 
Ce livret d’installation et de garantie doit être enlevé 

uniquement par l’utilisateur final, avant l’usage du produit. 
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Guide d’Installation & Garantie 
Douches & Bases de Douches 

        Numéro de série :  

            Nom du modèle : 

      Date de fabrication : 

Important : Conserver ce livret pour fin de garantie.
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GARANTIE LIMITÉE 
 

20 Garantie limitée de 20 ans sur la 

structure et la surface. 
 
Bains Océania garantit ses douches fabriquées 
en acrylique (Lucite Acrylic) contre tout défaut 
de fabrication et tout changement dans la 
couleur pour une période de vingt (20) ans, à 
compter de la date d'achat. 
 
 

1 Garantie de un (1) an sur pièces et 

main- d’œuvre résultant d’un défaut 
de fabrication. 

 
Bains Océania s’engage, selon le cas, à 
remplacer ou réparer toute douche ou pièce 
comportant un défaut de fabrication pour une 
période d’un (1) an à compter de la date d’achat. 
 
 
 

PORTÉE DE LA GARANTIE 

 
La portée de la présente garantie ne s'étend 
qu'à l'acheteur/consommateur d'origine de la 
douche de Bains Océania lorsque le produit a 
été acheté au Canada ou aux États-Unis 
d'Amérique. Le produit est couvert par la 
présente garantie pendant la période désignée 
tant qu'il est installé à son emplacement 
d'origine et qu’il appartient à son propriétaire 
initial. La surface et l'acrylique sont couverts par 
une garantie de type décroissante, à compter de 
la date d'achat ; garantie complète pour les cinq 
premières années et décroît progressivement à 
chacune des années, subséquentes.  
 
 
 

 
 

LIMITATIONS DE LA GARANTIE 
 

 Acheteur initial de la baignoire. 
 Baignoire enregistrée (par Internet ou carte-

garantie) 
 Pour des fins résidentielles uniquement. 
 Canada-USA (120 Volts) 
 Doit être installé par technicien qualifié. 
 Garantie invalide si le produit n’a pas été 

installé adéquatement ou non conformément 
aux règlements des codes de bâtiments ou 
leurs réglementations. 

 Garantie invalide si il y a des modifications 
qui ont été faite au produit ou à la baignoire. 

 Bains Oceania a le choix de réparer ou de 
remplacer le produit.  Dans le cas d’un 
remplacement, le produit peut être remplacé 
par un équivalent de valeur égale ou 
supérieure (sur 20 ans, le produit change). 

 La garantie ne s’applique que sur les 
composantes fournies par Bains Oceania. 

 La garantie ne couvre aucune dépenses ou 
pertes de jouissance autre que le coût de la 
composante défectueuse. 

 Un accès adéquat aux composantes doit 
être fourni, les frais additionnels pour faire 
un accès ne sont pas couverts. 

 Bains Oceania se garde le droit d’inspecter 
l’installation et/ou la défectuosité avant la 
réparation. 

 La baignoire doit être vendu par un détaillant 
autorisé de Bains Oceania. 

 
RENDEMENT GARANTI 

 
En cas de défaillance et/ou de mauvais 
fonctionnement qui seraient couverts aux termes 
de la présente garantie, Bains Océania réparera 
le produit défectueux. Pour placer un appel de 
service, communiquez avec votre représentant 
autorisé (détaillant/vendeur). 

Félicitations! Vous êtes propriétaire d’un produit de haute qualité 
Bains Océania! 
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INTERVENTIONS INVALIDANT LA 
GARANTIE 

 
La présente garantie est déclarée nulle si votre 
produit de Bains Océania a été incorrectement 
installée ou en non-conformité avec les codes 
de bâtiment ou tout autre ordonnance, n'a pas 
de panneau d'accès permettant de faire des 
réparations, a fait l'objet de modifications, de 
dommages causés par l'usage abusif, de 
négligence, d’un mauvais entretien (voir le 
chapitre sur l'entretien), de chocs thermiques 
(flamme, cigarette, eau bouillante, etc.), de 
dommages subséquents à la livraison (coups, 
transport, manutention, etc.), d’une mauvaise 
utilisation, d’une corrosion chimique ou naturelle 
(taches provoquées par une eau ferreuse ou 
dure). 

 
N'est pas couvert par cette garantie le placage 
de pièces apparentes ayant été détérioré par un 
agent chimique ou abrasif, de même que les 
pièces détériorées par des dépôts de minéraux 
ou autres matières. Vous référer à la section 
Entretien pour éviter de telles détériorations. 
 

 
RENONCIATIONS 

 
Bains Océania ne peut être tenu responsable 
d'aucune perte de jouissance (utilisation) du 
produit et/ou de quelconque coûts, dépenses ou 
dommages et intérêts que ce soit, qu'ils soient 
directs ou indirects; pouvant inclure, sans y être 
limité, l'enlèvement d'un podium de type 
permanent ou autre installation faite sur mesure. 
Toute garantie implicite doit être d'une durée 
égale à celle de la garantie qui s'applique, tel 
qu'énoncé dans le présent feuillet. En aucun 
cas, Bains Océania, ni aucun de ses 
représentants (détaillants/ vendeurs ) ne 
peuvent être tenus responsables de lésions à 
quelques personnes que ce soit, ni dommages 
causés à quelques propriétés que ce soit, quelle 
que soit la façon dont ils surviendraient. Étant 
donné que l'exclusion ou la limitation des 
dommages et intérêts directs ou indirects ne 
sont pas autorisés dans certaines provinces ou 
états américains, les restrictions ci-dessous 
peuvent ne pas s’appliquer. 

 

 
RECOURS LÉGAUX 

 
La présente garantie vous procure des droits 
légaux; vous pouvez par ailleurs disposer 
d'autres droits, qui varient d'une province à 
l'autre et d'un état à l'autre. 
 
 

SERVICE À LA CLIENTÈLE 
 
Pour une demande de service, communiquez 
avec votre représentant de service autorisé par 
Bains Océania (détaillant/vendeur). Si vous 
ignorez qui est votre représentant de service 
local, communiquez avec le Service à la 
clientèle de Bains Océania aux numéros de 
téléphone sans frais suivants: 
 

 

1-877-332-4224 
1-888-851-8918 
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RÈGLES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES: LIRE ET 
SUIVRE ATTENTIVEMENT TOUTES LES INSTRUCTIONS 
AVANT D’INSTALLER LE PRODUIT. 
 
 
ATTENTION: Lorsque vous utilisez ce produit, 
des précautions de base doivent toujours 
suivies, incluant les suivantes : 

 
1. LIRE ET SUIVRE TOUTES LES 

INSTRUCTIONS. 

2. Utilisez ce produit uniquement de la façon 
dont il est sensé être utilisé, tel que décrit 
dans ce manuel. N'utilisez pas d'accessoires 
qui ne sont pas approuvés par le 
manufacturier. 

3. Ne jamais laisser tomber ni insérer un objet 
dans aucune des orifices de ce produit. 

4. ATTENTION: Pour éviter les blessures, 
faites attention lorsque vous entrez ou sortez 
de la douche. 

5. ATTENTION: Risques de blessures 
accidentelles ou de noyade: Ne pas 
consommer d’alcool, de drogues ou de 
médicaments avant ou pendant l’usage de la 
baignoire. 

6. ATTENTION: Risque de choc électrique : Ne 
laissez pas d'appareils électriques tels que 
séchoir à cheveux, lampe, téléphone, radio 
ou télévision, à moins de 1.5 mètres (5 
pieds) de la douche. 

7. ATTENTION: Risque d’hyperthermie et de 
noyade possible; l’eau dont la température 
dépasse le 38°C peut être dangereuse pour 
votre santé. Vérifiez et ajustez la 
température de l’eau avant l’usage. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS. 
 



GUIDE D’INSTALLATION 

 6

INSTALLATION DE LA DOUCHE 

Les services d’un plombier professionnel sont fortement recommandés pour 
l’installation de la douche.  

Il est important de suivre les étapes dans l’ordre car l’installation de votre douche 
pourrait s’avérer difficile. 

1. La structure supportant votre douche doit résister à une masse minimale de 600 livres (273 kg). 

2. Préparez l’emplacement de la douche et assurez-vous que toute la plomberie nécessaire est en 
place. 

3. Il est recommandé de ne pas recouvrir les murs à l’arrière de la douche, car cela diminuera l’espace 
disponible à l’arrière de celle-ci pour l’installation de la plomberie. 

NOTE: La douche doit en tout temps être complètement appuyée à la base. Placez des cales de 
bois sous la base de la douche, afin de la mettre parfaitement au niveau. 

4. Avant de commencer l’installation de votre nouvelle douche, assurez-vous que les murs et le 
plancher sont parfaitement au niveau et que les murs forment bien un angle de 90°. Dans le cas 
contraire, l’installation de votre nouvelle douche pourrait s’avérer difficile et le résultat final pourrait 
être insatisfaisant. 

                                 

3612''
[92.7cm]

A B

A

A

B

B

3612''
[92.7cm]

 

                    

              Installer deux colombages de bois (A-B) verticalement sur les murs et s’assurer que le tout soit 
bien au niveau. Ces colombages serviront à bien ancrer la douche aux murs. Ceux-ci doivent être 
disposées à l’endroit où les lèvres extérieures de la douche s’appuieront au mur. Par exemple, pour une 
douche de 36’’, le centre des colombages sera à 36.5’’ du coin des deux murs (voir figure 1). Si, par 
conséquent, le centre d’un colombage déjà existent correspond à la mesure prescrite, l’ajout de 
nouveaux colombages est négligeable. 

 
 NOTE : Dans le cas d’une douche sectionnelle, il faut prévoir une encoche dans les colombages 
pour permettre d’accepter la lèvre de rétention d’eau qui se situe à l’arrière de la douche, à la 
jonction de la section du haut et du bas. 

Figure 1 
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5. Cette étape concerne uniquement les douches sectionnelles, si vous possédez une douche 
monocoque, passez à l’étape 7. 

Démonter les deux sections de la douche afin de l’introduire dans votre salle de bain.  Sur la section 
du bas, appliquer un joint de silicone sur tout le périmètre de la lèvre arrière (partie non apparente) et 
autour de chaque trou d’ancrage (voir figure 2). Ensuite, remettre les écrous et les rondelles aux 
bons endroits, bien aligner les deux sections et fixer le tout ensemble.  

 

NOTE: Bien emplir de silicone les deux parties où la porte vient s’appuyer (voir 
indication 1). 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figure 2 
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6. Cette étape concerne uniquement les 
douches qui ont été achetées avec un toit.  
Si vous possédez une douche sans toit, 
passez à l’étape 8. 

Appliquez un joint de silicone à l’endroit où le toit 
vient s’asseoir sur la douche et placez le toit sur le 
dessus des murs de la douche. Vis-à-vis des 
blocs de bois, percez l’acrylique de la douche et 
du toit, avec une mèche légèrement plus grosse 
que vos vis de fixation. Ensuite, à l’aide de 
rondelles (washers) et de vis (non fournies et 
assez longues pour pénétrer les blocs de bois), 
fixez le toit aux murs de la douche (Voir figures 3 
& 4). 
 

NOTE: Les instructions d’installation pour la 
lanière de métal sont données à l’étape 12. 
 
 
 
 
 

 
 
 

Figure 3 

Figure 4 
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Figure 5 

(Croquis informatif seulement, le modèle 
peut différer) 

Figure 6 

7. À l’aide d’une perceuse et d’une mèche 
légèrement plus grosse que les vis que vous 
allez utiliser pour fixer la douche, percez 
l’acrylique au niveau de la lèvre (partie non 
apparente après installation) aux endroits 
indiqués sur la figure 5.   

NOTE: Cette étape doit être effectuée avec 
beaucoup de minutie pour ne pas abîmer 
l’acrylique de votre nouvelle douche.  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

8. Faire le trou dans le plancher à l’endroit où le 
drain va se situer. Il est important de faire un 
trou d’au moins 6" de diamètre dans votre 
plancher de salle de bain, pour permettre un 
certain ajustement lors de l’installation finale 
de la douche. Généralement, le trou du drain 
se situe à 12" de chacun des murs (voir figure 
6). Par contre, il est important de valider sur la 
douche que ces dimensions sont exactes, car 
selon les modèles, ces mesures peuvent 
varier légèrement. 

9. Il est maintenant temps de percer la douche 
pour l’installation de votre robinetterie. Cette 
étape doit être effectuée avec précaution pour 
ne pas égratigner l’acrylique de la douche. La 
ou les dimensions à percer dépendent du type 
de robinetterie choisie, il est donc 
recommandé de suivre les instructions du 
manufacturier de robinetterie avant d’effectuer 
cette étape. 

10. Si vous n’aurez plus accès à l’arrière de la 
douche après l’installation finale, il est 
maintenant temps de raccorder votre 
plomberie à la douche. Par contre, si vous 
aurez encore accès à l’arrière de la douche 
après l’installation finale, l’étape de la 
plomberie peut être reportée à la dernière 
étape de l’installation, et pourra ainsi faciliter le 
positionnement final de la douche. 

NOTE: Il est toujours recommandé d’avoir un 
accès à la robinetterie (les codes de plomberie 
locaux recommandent tous un accès à la 
robinetterie). 
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Figure 7 

 
Pour faciliter l’installation de la porte de douche, veuillez vous assurer que 
les murs et le plancher sont parfaitement au niveau, et que les murs forment 
bien un angle de 90°. 

 

11. À l’aide d’un niveau de 4 pieds, installez la 
douche au niveau en utilisant verticalement 
les faces A et B, tel que démontré sur la 
figure 7. Une fois la douche parfaitement au 
niveau, fixez-la aux colombages 
préalablement installés, à l’aide de vis et de 
rondelles (washers). Il est très important de 
visser la douche au travers des trous 
préalablement percés, car visser directement 
dans l’acrylique pourrait la faire fissurer. Si 
vous avez un toit de douche, il est 
maintenant temps de le fixer au plafond de la 
salle de bain, à l’aide de la lanière de métal 
et d’une vis. 

 

12. Une fois la douche installée, les mesures C, 
D & E doivent être similaires. 

13. Si les mesures de l’étape 12 sont 
semblables, assurez-vous que les mesures 
F & G le sont aussi. 

NOTE: Si une de ces mesures n’est pas 
similaire aux autres, vous aurez de la 
difficulté à installer la porte de douche. 

 
La douche est maintenant installée :  
 

a) Vérifier que le drain fonctionne 
normalement. 

b) La douche doit être nettoyée 
correctement de tout débris d’installation 
avant usage. 
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INSTALLATION DE LA BASE DE DOUCHE 
 
 
Notes importantes :  
 
 Il existe plusieurs façons différentes d’installer une base de douche, nous allons maintenant vous 

suggérer une installation simple et recommandée. À vous de voir si cette installation vous 
convient. 

 
 Les services d’un plombier professionnel sont fortement recommandés pour l’installation 

de la base de douche. 
 
 
 
1. La première étape consiste à la préparation de la surface d’installation.  Tous les murs et le 

plancher doivent être à 90° entre eux et doivent tous être parfaitement au niveau.  Assurez-vous 
aussi que les dimensions de votre emplacement d’installation soient celles nécessaires à votre 
base de douche.  (Voir figure 8) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figure 8 
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2. Installer maintenant de façon temporaire votre base de douche dans son emplacement final.  

Assurez-vous que votre base soit positionnée exactement en sa position finale et parfaitement au 
niveau.  À l’aide d’un crayon, marquer l’emplacement de la base sur les montants et sur le 
plancher (voir figure 9).  Vous pouvez aussi tracer le centre du trou si cela n’avait pas initialement 
été préparé.  Retirer ensuite la base de son emplacement.  Au besoin, procéder à l’installation du 
renvoi sur la base. 

 

 
 
 
3. Préparer un mélange de mortier d’une densité moyenne (ciment non recommandé).  Mettre une 

membrane de polyéthylène sur le plancher couvrant toute la surface préalablement tracée au sol.    
Étendre le mortier sur la membrane tout en respectant les limites prévues. Prévoir l’espace 
nécessaire pour l’emplacement du drain et le pourtour de la base.  Il est très important que la 
base s’appuie sur un minimum de 80%  de sa surface.  Finalement, recouvrir le mortier d’une 
autre membrane de polyéthylène identique à la première (Voir figure 10). 

 
 
 

Figure 9 
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X

 
 
 
 
 
4.  Avant l’installation finale de la base de douche, il est important de prendre en note la mesure de             

la profondeur du drain par rapport au seuil (voir figure 11).  Vous pouvez prendre cette mesure à 
l’aide d’un niveau et gallon à mesurer. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figure 10 

Figure 11 
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5.  Descendre la base de douche tranquillement dans le mortier jusqu’à ce que celle-ci atteigne les 

marques préalablement tracées sur les montants (voir figure 12).  Vérifier ensuite si la base de 
douche est encore de niveau.   

 
Important :   vérifier de nouveau la mesure de la figure 11.  Elle devrait correspondre à 
celle prise à l’étape 4.  Sinon, appliquer une pression au centre du drain afin de le faire 
descendre dans le mortier jusqu’à ce que la dimension soit atteinte.  Si la dimension n’est 
pas la même, l’écoulement de l’eau pourrait ne pas se faire convenablement. .  

 
 
 
 

 
 
 
 
6. Raccorder ensuite la tuyauterie de votre drain à la base.  Faire attention pour ne pas bouger 

malencontreusement la base de son emplacement avant que le mortier ne soit complètement 
solidifié.  Avant de passer à l’étape suivante, prévoir 24 heures pour la solidification du 
mortier.  

 
 
 
 

Figure 12 
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7. La dernière étape consiste à compléter les revêtements muraux et sceller à l’aide de silicone les 

endroits où il pourrait y avoir des infiltrations d’eau lors de l’utilisation.  (voir figure 13). 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Note importante : Votre installation est maintenant terminée, il est préférable d’attendre au 
lendemain pour effectuer l’installation de la porte.  Cependant, si cela est impossible, nous 
suggérons d’effectuer l’étape 7 seulement après l’installation de la porte.  De cette façon, aucun 
résidu d’installation de la porte n’ira se loger dans votre silicone fraîchement appliqué. 

 

 

Figure 13 
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GUIDE D’UTILISATION 
 
Méthose d’utilisation générale 

 
1. ATTENTION: Risques de blessures 

accidentelles ou de noyade: Ne pas 
consommer d’alcool, de drogues ou de 
médicaments avant ou pendant l’usage de la 
douche. 

 
2. ATTENTION: Pour éviter les blessures, 

faites attention lorsque vous entrez ou sortez 
de la douche. 

 
3. ATTENTION: Risque d’hyperthermie et de 

noyade possible; l’eau dont la température 
dépasse le 38°C peut être dangereuse pour 
votre santé. Vérifiez et ajustez la 
température de l’eau avant l’usage. 

 
 
 
 
 
 
 

 

GUIDE D’ENTRETIEN 
 
1. L’acrylique de votre nouvelle douche a un 

fini lustré.  Pour vous assurer que votre 
douche conserve son lustre très longtemps, 
n’utilisez jamais de produits nettoyants 
abrasifs (ex : Ajax, Vim, etc.), d’acétone, de 
produits de nettoyage à sec, de produits 
nettoyants pour les vitres, de composés 
d’ammoniac, ni de tampon à récurer 
plastique ou métallique sur la surface en 
acrylique de votre douche ou sur les jets et 
les poignées de celle-ci. 

2. Nettoyez votre baignoire chaque semaine en 
utilisant une éponge ou un linge doux avec 
du détergent liquide doux (ex. liquide à 
vaisselle, Hertel, Simple Green, Greased 
Lightning, M. Net, etc.) et de l’eau tiède.  
Assurez-vous que le produit est 
recommandé par le fabricant pour usage sur 
des surfaces d’acrylique (vérifier l’étiquette 
du produit). 

3. Des dépôts de minéraux et de savon 
peuvent se former sur les accessoires de 
votre douche. Un nettoyage régulier est 
recommandé en utilisant un savon doux et si 
nécessaire, un tampon en téflon. 

4. Utilisez une cire d’automobile 
conventionnelle pour redonner à votre 
douche son lustre original. Polir et laver 
ensuite avec un savon doux. Nous 
recommandons ce polissage aux six mois. 

5. Pour faire disparaître de petites 
égratignures, appliquez une mince couche 
de cire en pâte pour automobile ou un 
dentifrice contenant un ingrédient de 
polissage fin (tel que Arm & Hammer ou 
autre) et faites reluire avec un chiffon propre. 
Dans le cas d’égratignures plus profondes, 
poncez légèrement la surface avec un papier 
abrasif (humide/sec) numéro 400 et faites 
reluire avec une pâte à polir finement 
granulée. Nettoyer ensuite votre douche 
comme décrit plus haut et vous allez voir 
votre fini lustré d’acrylique redevenir comme 
neuf. Pour de plus grosses égratignures 
et/ou d’autres bris considérables, contactez- 
nous et vous serez référés à un spécialiste 
en réparation de surfaces d’acrylique. 
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Entretien Facile pour une Surface Élégante 
 
Ce magnifique matériau Acrylique est du LUCITE, un des plus brillants de tous les revêtements de 
qualité sur le marché.  Sa surface dure et non poreuse empêche la saleté de s’accumuler et résiste aux 
taches mieux que toute autre matière plastique.  Dans des conditions d’utilisation normales, ce matériau 
est tellement durable qu’il conservera toute sa beauté avec un minimum de soins.  Voici quelques 
conseils simples qui vous aideront à préserver le brillant élevé et l’aspect élégant du LUCITE :  
 

 Pour le nettoyage, servez-vous de produits non abrasifs pour usage domestique courants (par 
exemple : GREASED LIGHTNING, SIMPLE GREEN, VITRES PLUS, M.NET et TOP JOB, ou un 
détergent doux pour la vaisselle, comme IVORY LIQUIDE).  

 Enlevez la poussière et la saleté séchée avec un linge propre, doux et humide. 

 Nettoyez les taches de graisse, d’huile, de peinture ou d’encre avec de l’alcool isopropylique 
(alcool à friction).  Rincez bien et asséchez avec un linge doux et propre. 

 N’utilisez jamais de produits de nettoyage abrasifs. 

 Évitez soigneusement que des produits tels que l’acétone (dissolvant pour vernis à ongles), le 
vernis à ongles, les solutions de nettoyage à sec, les diluants pour laque, l’essence, l’huile de pin, 
etc., ne viennent en contact avec votre LUCITE. 

 N’utilisez jamais de lames de rasoir ou autres instruments tranchants qui pourraient égratigner la 
surface.  Pour faire disparaître les petites égratignures, appliquez une mince couche de cire en 
pâte (pour automobiles) ou un dentifrice contenant un ingrédient de polissage fin (tel que ARM & 
HAMMER ou autres) et faites reluire avec un chiffon propre. Dans le cas d’égratignures plus 
profondes, poncez légèrement la surface avec un papier abrasif (humide/sec) numéro 400 et 
faites reluire avec une pâte à polir finement granulée. 

 

Préservez le lustre et la beauté de ce matériau grâce à un entretien approprié.  Et rappelez-vous qu’avec 
LUCITE, l’entretien approprié est l’entretien le plus facile ! 

 
 
 
 
 
 



 

 

 
 
 
 
 
 



 

 

Bains Océania inc. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Siège Social: 
 
 

591, avenue des Entreprises 
Thetford Mines (Québec) 

Canada  G6H 4B2 
 

Sans Frais 

1 877-332-4224  

Télécopieur  

1 866-460-4334 

 

 
 

8, rue Patrice-Côté 
Trois-Pistoles (Québec) 

Canada  G0L 4K0 
 

Sans Frais 

1 888-851-8918 

Télécopieur  

1 877-880-8918 



 

            Printed in Canada 

 
 
 
 

WARNING 
 

This Instruction & Warranty 
booklet shall be removed 

only by the final user prior 
to using the unit. 


